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UDARNI CEKIC PAH 1300 B2
Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanije

i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite
se sa svim napomenama za rukovanie i sa svim
sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite
iskljucivo na opisani nadin i u navedenim podrugji-
ma uporabe. U sluéaju predaje proizvoda treéim
osobama, priloZite i takoder predaijte i svu
dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Udarni &ekié¢ PAH 1300 B2 prikladan je za radove
klesanja u betonu, kamenu i Zzbuci.

Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
nastale uslijed nenamjenskog koristenja uredaija.

Uredai nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Prikazane komponente
@ Rucka (gumirana povrsina)
@ Prekidad s blokadom

© Prekidac UKLJ/ISKL

O Dodatna rueka

© Nazubliena matica za dodatnu rucku
@ Prsten za podesavanie dlijeta
@ Stezna glava za alat

O Cahura za blokadu

O Siliato dlijeto

D Plosnato dlijeto

® Mast

Opseg isporuke

1 Udarni &eki¢  PAH 1300 B2

1 Dodatna ru¢ka (predmontiranal)
1 Plosnato dlijeto

1 Siljato dlijeto

1 Kofer za no3enje

50 g masti

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivna snaga 1300 W

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Broj udara 3800 min’

Snaga udara 15 Joule

Prihvat SDS MAX

/[0l

(dvostruka izolacija)

Razred zastite

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke ustanovljena sukladno

EN 60745. A-razina emisije buke elektri¢nog alata
tipiéno iznosi:

Klesanje

Razina zvuénog tlaka L,=888 dB (A)
Odstupanije K=2,36 dB
Razina zvuénog uéinka Ly, =102,8dB (A)
Odstupanije K=2,36dB

Nosite zastitu sluha!

Zajamcena razina jacine

zvuka IWA u dB.
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Ukupna vrijednost vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunate u skladu s normom

EN 60745:

Glavna ru¢ka

Klesanje Ao = 167 m/s?, K=1,5m/s?
Dodatna rucka
Klesanje %y Cheq) = 14,8 m/s%, K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena v ovim uputama

izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu

uredaja. Navedena razina emisije vibra-
cija moze se koristiti i za uvodnu procjenu
izloZenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elektriénog alata i u mnogim sluéajevima
mozZe biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se i

potcijeniti ako se elektriéni alat redovito koristi
na takav nadin. Nastojte odrzavati $to manje

optereéenie vibracijama. Primjerne mjere za
smanjenje optereéenja vibracijama su nose-

nje rukavica prilikom uporabe uredaja i ogra-

ni¢enje radnog vremena. Pritom morate uzeti
u obzir sve sastavne dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elektriéni
uredaii iskljuen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljuéen ali radi bez optereéenja).

A Opée sigurnosne

napomene za uporabu
elektri¢cnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
NepridrZavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elektri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

HR 3
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2, Elektriéna sigurnost

a) Utikaé elektri¢nog alata mora pristajati u

utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati. Ne koristite adapterske utikade s
uzemljenim elektriénim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée utiénice umaniuju rizik
od strujnog udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
Stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, viedanje uredaja ili
izvladenije utikada iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. O3teceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produZne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

m /\ OPREZ /A UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

4 | HR

3. Sigurnost osoba

a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to

radite, i elektriénim alatom rukujte razumno.
Elektriéni alat ne koristite ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektriénog alata moZe dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naodale. Nosenje osobne zadtitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zadtitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elekiri¢nog

alata - umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljuite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni

i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaga
moze smaniiti ugrozenost prasinom.
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektriénim alatom modi cete bolje

i sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s ostecenim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili odstranite
bateriju prije nego $to zapoénete pode3avati
uredaj, mijenjati pribor ili odloZite uredaj.
Ova mijera predostroznosti onemoguéuje neho-
tiéno uklju¢ivanje uredaja.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale
upute nemojte dozvoliti da koriste uredqj.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni.
Provjerite da dijelovi uredaja eventualno

nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere
odteéeni, da ometaju rad elektri¢nog alata.
Prije uporabe uredaja osteéene dijelove dajte
popraviti. Mnoge nesreée uzrokovane su lode
odrzavanim elektri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim
oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

5. Servis

a) Popravak elekiri¢nog alata prepustite iskljui-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

Sigurnosne napomene specifiéne
za udarne cekice

B =\ Nosite zadtitu sluha. Djelovanije buke

| moze uzrokovati gubitak sluha.

B Koristite dodatne rucke isporuéene zajedno
s uredajem. Gubitak kontrole moze dovesti do
ozljeda.

Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove

ili vlastiti mrezni kabel, elektriéni alat drzite
samo za izoliranu povriinu namijenjenu za
pridrZavanje. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja te uzrokovati strujni udar.

| Nosite masku za zastitu od prasine.

HR 5
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Montaza

Dodatna rucka

¢ Dodatnu rucku @ mozete okretati prema
potrebi.

4 Oftpustite nazublienu maticu @.

¢ Okrenite dodatnu rucku @ oko osovine uredaja
i/ili za 180° prema naprijed ili nazad u Zeljeni
poloZaj (vidi otklopnu stranicu).

4 Ponovo zategnite nazublienu maticu @.
Umetanje alata

T Isporu¢ena mast namijenjena je samo za

Zgé podmazivanije prihvatnika alata @.

4 Povucite éahuru za blokadu @ prema nazad.

¢ Prije umetanja alata prihvatnik za alat @ blago
namastite.

¢ Umetnite alat kruznim pokretom u prihvatnik
alata @, sve dok ne ulegne.

¢ Otpustite &ahuru za blokadu @. Na taj nacin
ce se blokirati prihvatnik. Povlagenjem alata
provjerite ispravnu blokadu. Zbog naéina rada
sustava, alat ima radijalni hod.

Vadenje alata

4 Povucite &ahuru za blokadu alata @ prema
nazad i izvucite alat iz prihvatnika @.

%— Podesavanije pozicije dlijeta
¢ Plosnato dlijeto ) mozete podesiti u za Vas

optimalan radni poloZaj.

4 Umetnite plosnato dlijeto @) u steznu glavu

za alat @.

¢ Gurnite prsten za pode$avanie dlijeta @
prema naprijed i pomodu prstena za podesa-
vanie dlijeta @ okretanjem postavite plosnato
dlijeto ) u Zelienu poziciju.

4 Otpustite prsten za podesavanie dlijeta @
i okrenite ga, dok ne ulegne.

Pustanje u pogon
Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Prilikom rada mozete birati izmedu trenutnog
i trajnog pogona

Ukljuivanie trenutnog pogona

¢ Pritisnite prekida¢ UKU/ISKU ©.

Iskljuéivanie trenutnog pogona

¢ Pustite prekida¢ UKL/ISKL) €.

Ukljuéivanie trajnog pogona

¢ Prifisnite prekida¢ UKLI/ISKL € i blokirajte ga
pomodu tipke za blokiranje prekidaca @.

Iskljuéivanie trajnog pogona

4 Pritisnite prekida¢ UKLI/ISKL) € i ponovno ga
pustite.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljudite i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne

smije biti ulja niti masnoce.
B Za &iséenije kudista koristite suhu krpu.

B Redovno ¢istite prihvatnik alata @.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je priklju&ni vod elektri¢nog uredaja oste-
éen, mora se zamijeniti posebno podesenim
prikljuénim vodom, koji mozZete nabaviti preko
organizacije servisa za kupce.

Ambalaza se sastoji od materijala

Zbrinjavanje
neskodljivih za okolis koji se mogu
zbrinuti preko mijesnih ispostava za

N
2
recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elekiriéni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekoloki ispravan

nadin.
b . v
Pazite na oznake na razlicitim
a ambalaznim materijalima i po potrebi

ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znagenija:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda moZete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave

S
- |
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavada proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo

Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mijenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvre-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnigki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki raun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

mE2E Na stranici www.lidl-service.com

# | moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456,

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 339398_1910]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:
Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva o elekiromagnetskoj podnosljivosti
(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj

i elektronickoj opremi)

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Direktivu za emisiju buke
(2000/14/EC)
(2005/88/EC)

Primijenjene uskladene norme:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Udarni éeki¢ PAH 1300 B2
Godina proizvodnije: 01-2020
Serijski broj: IAN 339398_1910

Bochum, 17.01.2020.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

10 HR
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PNEUMATSKI CEKIC
PAH 1300 B2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiu. Pre kori$éenja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Pneumatski ¢eki¢ PAH 1300 B2 namenien je za
$temovanje u betonu, kamenu i malteru.

Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od n
ezgoda.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za §tete koje
su nastale nenamenskom upotrebom.

Uredai nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Prikazane komponente

@ Rucka (gumirana povrsina za drzanie)
@ Prekidac za aretiranje

© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
O Dodatna rueka

@ Nazubliena navrtka za dodatnu rucku
@ Prsten za podesavanie dleta

@ Drzad dlata

O Caura za blokiranje

O Siliato dleto

D Pliosnato dleto

® Mast

12 RS

Obim isporuke

1 pneumatski &eki¢ PAH 1300 B2

1 dodatna drska (prethodno montirana)
1 pliosnato dleto

1 siljato dleto

1 kofer za nosenje uredaja

50 g masti

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nazivna snaga 1300 W

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeni&na struja)

Broj vibracija 3800 min’

Energija udara 15 dzula

Drza¢ SDS MAX

/o]

(dvostruka izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

A A ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-

1005 19 htevima za bezbednost proizvoda.

Klasa zastite

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu
sa EN 60745. |zmereni nivo buke A elektri¢nog
alata tipiéno iznosi:

Stemovanje

Nivo zvuénog pritiska L,=888dB(A)
Odstupanie K=2,36dB
Nivo zvuéne snage L, =102,8dB (A)
Odstupanie K=2,36dB

Nosite stitnike za sluh!

) L

Garantovani nivo zvuéne snage

IWA izrazen u dB.

105dB
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Ukupna vrednost vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 60745:

Glavna ru¢ka
Stemovanje

= 16,7 m/s?, K= 1,5 m/s?

9h(CHeq

Dodatna rucka
Stemovanie O Cheq) = 14,8 m/s?, K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanije
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izloZenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upot-
rebe elektri¢nog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Optereéenie vibracijama bi
moglo da se potceni, ako se elektriéni alat
redovno koristi na takav nagin. Pokuajte da
optereéenie vibracijama drZite $to manjim.
Primeri mera za smanjenje optereéenja
vibracijama su no3enje rukavica prilikom
upotrebe uredaja i ogranienje radnog
vremena. Pritom treba uzeti u obzir sve udele
radnog ciklusa (na primer vremena u kojima
je elekiriéni alat isklju¢en, kao i vremena u
kojima je ukljugen, ali radi bez optereéenijal).

A Opste bezbednosne

o napomene za elektriéne
alate
/\ UPOZORENJE!
> Progitajte sve bezbednosne napomene
i uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu

da prouzrokuju elektriéni udar, pozar i/ili
tedke povrede.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama, se odnosi na elekiri¢ne alate sa
mreznim napajanjem (sa elektriénim kablom) i

na elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiri¢nim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢enja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje mozete da izgubite kontrolu nad
uredajem.

RS 13
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2.

a)

b

C

d

e

f

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utika elektriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikae zajedno sa
zadtitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenieni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od elektriénog udara.
Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
strujnog udara kada je Vase telo uzemljeno.
Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikag iz utiénice. DrZite kabl dalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

Ako radite s elektri¢nim alatom napoliju, koris-
tite samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla, odgovarajuéeg za spolino podruéie,
smanjuje rizik od elektriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od strujnog udara.

14 RS

3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-

b

C

d

e

9

no obavljajte radove elektriénim alatom. Ne
koristite elektriéni alat ako ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznie tokom upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. Nosenije li¢ne zasfitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, profivklizne
zastitne cipele, zasfitni Slem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego $to ga podignete
ili nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
no3enja elektriénog alata ili prikljucivanje veé
ukljuéenog uredaja na strujno napajanje moze
da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljugite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i
u svakom trenutku drZite ravnoteZu. Na taj
nain mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni
alat u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena
odedéa, nakit ili duga kosa mogu da budu
zahvadeni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
prasine moze da smaniji opasnosti od prasine.
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim
alatom

a

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgo-
varajuéi elekiriéni alat za posao koji obav-
liate. Sa odgovarajucim elektri¢nim alatom
cete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektricni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
popravite.

b

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elekiri¢nog alata.

C

d

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaite iz-
van domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste neiskus-
na lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate.
Prekontrolidite da li pokretni delovi besprekor-
no funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili o3teéeni tako da ometaju
funkciju elektri¢nog alata. Dajte osteéene
delove na popravku, pre koriséenja uredaja.
Mnoge nezgode su prouzrokovane loge
odrzavanim elektri¢nim alatima.

e

f) Drzite alate za rezanje ostre i Ciste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa oétrim secivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koja
se obavlja. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene, osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

9

5. Servis

a) Popravku Vadeg elektriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

Specifiéne bezbednosne napomene

za ekice

B =\ Nosite dtitnike za sluh. Delovanje

| buke moze da dovede do gubitka
sluha.

B Koristite dodatne rucke koje su isporuéene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze da dovede do
povreda.

B Drzite uredaj samo za izolovanu povriinu
rucke kada izvodite radove kod koijih alat za
umetanje moze da naide na skrivene strujne
provodnike ili sopstveni elektri¢ni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove elektri¢ni udar.

| Nosite zastitnu masku protiv prasine.

RS 15
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Montaza

Dodatna rucka
4 Dodatnu rucku @ mozete da zakrecete po volji.
¢ Ofpustite nazublienu navrtku @.

¢ Zakrenite dodatnu ru¢ku @ oko ose uredaija i/
ili za 180° unapred ili unazad u Zeljeni polozaj
(vidi preklopnu stranu).

4 Ponovo pritegnite nazublienu navrtku @.

Stavljanje alata

= Mast koja je isporuéena uz uredaj
namenijena je samo za podmazivanje
Zgé drzaéa alata @.

¢ Povucite ¢auru za blokiranje @ unazad.

4 Pre stavljanja alata, lagano podmazite drzaé
alata @.

4 Rotacionim pokretnom stavite alat u drzaé
alata @, dok sam ne usedne.

¢ Pustite Gauru za blokiranje @.
Time ée se blokirati drza¢ alata.
Povlagenjem alata, proverite da i je blokiranje
besprekorno.
Alat ima sistemski radijalni zazor.

16 RS

Vadenje alata

4 Povucite &auru za blokiranje @ alata unazad
i izvucite alat iz drzaéa alata @.

%— Pomeranije poloZaja
za stemovanje

¢ Mozete da pomerite pliosnato dleto () u radni
polozaj koji je optimalan za Vas.

4 Umetnite pliosnato dleto @) u drzaé alata @.

Gunnite prsten za pode3avanie dleta @
unapred i okreéite prstenom za pode3avanije
dleta @ pliosnato dleto (B} u potreban polozaj.

4 Pustite prsten za podesavanie dleta @ i
okreéite ga dok ne usedne.

Pustanje u rad

Ukljucivanie i iskljuéivanje

U toku rada mozete da birate izmedu trenutnog
i trajnog rezima rada.

Ukljuivanie trenutnog rezima rada

4 Pritisnite prekida& za ukljugivanje/
iskljucivanje ©.

Iskljuéivanije trenutnog rezima rada

4 Pustite prekida za ukljugivanie/
iskljucivanje €.

Ukljuéivanie trajnog rezima rada

¢ Pritisnite prekidag za ukljugivanje/
iskljucivanje € i blokirajte ga u pritisnutom
stanju prekidacem za aretiranje @.

Iskljuéivanie trajnog reZzima rada

4 Pritisnite prekida& za ukljugivanje/
iskljugivanje € i ponovo ga pustite.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
A POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite uredaj i izvucite
utikaé iz utiénice.
B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Kudiste Cistite suvom krpom.

B Redovno &istite drzag alata @.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je ostecen prikljuéni vod elektri¢nog
alata, isti mora da se zameni specijalno prip-
remlienim prikljuénim vodom, koji moZe da se
nabavi preko servisne sluzbe.

Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozZete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektriéni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na razligi-
tim ambalaznim materijalima i, ako je

b

a
potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno.

Ambalazni materijali su oznadeni skra¢enicama (a)
i ciframa (b) sa slede¢im zna&enjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijal.

@ ) . .
O moguénostima za odlaganje
S \ o 9
% dotrajalih proizvoda saznadete u

Va3oj opitinskoj ili gradskoj upravi.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

RS 17
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
§to su: velika vlaga, previsoka i suvie niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja urade-

no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

18 RS

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora
- komercijalne upotrebe proizvoda
- osteéenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda: | Pneumatski &eki¢

Model: PAH 1300 B2

IAN / Serijski broj: |339398_1910

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Proizvodad:

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser:

Datum predaje

o datum sa fiskalnog raguna
robe potro3adu:

Uvozi i stavlja
U promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,

e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine

(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet Izjave

ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni¢enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredaijima.

Direktiva o emisiji buke
(2000/14/EC)
(2005,/88/EC)

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Pneumatski &eki¢ PAH 1300 B2
Godina proizvodnje: 01-2020.
Serijski broj: IAN 315337

Bohum,17.01.2020.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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CIOCAN DEMOLATOR
PAH 1300 B2

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Afi decis s& alegeti un produs de calitate superioa-
r&. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind informatii
importante privind siguranta, utilizarea si elimina-
rea. Inainte de utilizarea produsului familiarizafivé
cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizafi produsul numai in modul descris si numai in
scopurile mentionate. In cazul transmiterii produsu-
lui unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Ciocan demolator PAH 1300 B2 este adecvat pen-
tru lucrdrile de déltuire in beton, piatrd si tencuiald.

Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformé si atrage pericole
considerabile de accidentare.

Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destinafiei.

Este inferzisd utilizarea aparatului in scopuri
comerciale.

Componente ilustrate

@ Maner (suprafaté de prindere cauciucatd)
@ Comutator de fixare

© Comutator PORNIT/OPRIT

O Maner suplimentar

@ Pivlitd zimfatd pentru manerul suplimentar
O Inel de reglare a daltei

@ Portscula

O Manson de blocare

© Daltd ascutita

O Daltg lat

@ Grasime

22 RO

Furnitura

1 ciocan demolator PAH 1300 B2
1 méner suplimentar (premontat)

1 daltd lata

1 daltd ascutitd

1 geantd de transport

50 g grasime

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Putere nominald 1300 W

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Numér de bétdi 3800 min’

Energie de batere 15 Joule

Sistem de prindere SDS MAX

I /[o]

(izolare dubla)

Clasa de protectie

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Daltuire

Nivelul presiunii acustice L,=888 dB(A)
Incertitudine K=12,36dB
Nivelul puterii acustice Ly, =102,8 dB(A)
Incertitudine K=2,36 dB

Purtati echipament de protectie a auzuluil

) L

Nivelul garantat al puterii

acustice IWA in dB.

105dB
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Valoarea totalé a vibratiilor
Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 60745:

Maéner principal

Ddltuire =16,7m/s?, K=1,5m/s?

Gh(CHeq)

Méner suplimentar
Déltuire % heq) = 14,8 m/s%, K= 1,5 m/s?

> Nivelul vibratfiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost mésurat conform unei proceduri
standardizate de m&surare si poate fi utilizat
pentru compararea aparatelor. Valoarea
indicatd a vibratiilor emise poate fi utilizatd si
pentru o evaluare introductivé a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor se va modifica in functie
de utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar
putea fi subapreciatd dacd scula electricd
este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.
Tncercaﬁ s& mentinefi sarcina prin vibratii
la un nivel cat mai redus. M&suri ilustrative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea manusilor in timpul utilizérii sculei
si limitarea timpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate compo-
nentele ciclului de functionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opri-
td si perioadele in care, desi a fost pornitd, a
functionat f&rd sarcing).

A Indicatii generale de

siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de sigurantd
sia ins’rrucjiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si

instructiunile pentru consultarea ulterioara.
Noftiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu po-
tential exploziv in care se gésesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

in timpul utiliz&rii sculei electrice tineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

C
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2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei elecirice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi niciun fel de
fise de adaptare impreund cu sculele electrice
legate la pamént. Stecdrele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impé-
mantate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul ca o impdméntare existd, riscul
de electrocutare este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice ploii sau ume-
zelii. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul intr-un scop pentru care nu
a fost destinat, de exemplu pentru a transpor-
ta sau pentru a agédta scula electricd sau pen-
tru a scoate stecarul din prizé. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care
sunt admise pentru uzul in exterior.

Utilizarea unui prelungitor adecvat pentru uzul
in exterior reduce riscul de electrocutare.

e

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

24 RO

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce facefi si

actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflafi sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii
sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&lidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, de a o lua in ména sau
de a o transporta. Transportul sculei electrice
cu degetul pe comutator sau conectarea apara-
tului deja pornit la alimentarea cu curent poate
provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau surubelni-
tele inainte de a porni scula electrica. O sculd
sau o cheie care se afld intr-o piesd rotativé a
aparatului poate provoca réniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixd si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbré&cdminte adecvatd. Nu purtafi
imbrac&minte largd sau bijuterii. Tineti péarul,
imbr&c&mintea si ménusile departe de com-
ponentele mobile. imbracamintea largd, bijute-
rile sau pdrul lung pot fi agdtate de
componentele mobile.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-va cd acestea
sunt conectate si cd sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

a) Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere

specificat.

b

Nu utilizati scule electrice al c&ror comutator
este defect. O sculd electrica a carei pornire sau
oprire nu mai este posibild, este periculoasd si
trebuie reparatd.

c) Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de
precautie impiedic& pornirea neintenfionatd a
sculei electrice.

d

Péstrati sculele electrice neutilizate in locuri
unde nu sunt la indeména copiilor. Nu permi-
teti ca aparatul sé fie utilizat de persoane
care nu sunt familiarizate cu aparatul sau
care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice sunt periculoase dacd sunt utilizate

de persoane fard experientd.
e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificati

dacd componentele mobile functioneaz ire-

prosabil si dacd nu se blocheazd, dacd exista

componente rupte sau deteriorate in asa fel
incét s& fie afectatd functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea aparatului solicitafi
repararea componentelor deteriorate. Multe
dintre accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunzdtoare a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

9
atasabile etc. conform acestor instructiuni.

in acelasi timp aveti in vedere conditiile de
muncd si activitatea pe care trebuie s& o
executati. Utilizarea sculelor electrice pentru
alte aplicatii decét cele prevazute poate duce
la situatii periculoase.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele

5. Service

a) Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asiguré mentinerea
sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice pentru
ciocane

B =\ Purtali echipament de protectie a
| auzului. Zgomotul poate provoca

¥ pierderea auzului.

B Utilizati ménerele suplimentare livrate impre-
und cu aparatul. Pierderea controlului poate
provoca rdnireq.

B Atunci cand executati lucréri la care scula
poate intélni circuite electrice ascunse sau
propriul cablu de alimentare, apucati apara-
tul numai de suprafetele izolate de prindere.
Contactul cu un cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale aparatului, putdnd provoca elec-
trocutarea.

| @ Purtati mascd antipraf.
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Montarea

Maner suplimentar

¢ Manerul suplimentar @ poate fi pivotat in orice
pozitie.

¢ Desfacefi pivlita zimfatd @.

¢ Pivotati manerul suplimentar @ in jurul axei
aparatului si/sau la 180° in fafd sau in spate,
in pozifia doritd (a se vedea pagina pliatd).

4 Strangeti din nou piulifa zimfats @.
Introducerea sculei

T Grdsimea livratd este destinatd

Zgé numai ungerii portsculei @.

¢ Trageli spre spate mansonul de blocare @.

¢ Lubrifiati usor portscula @ inaintea introducerii
sculei.

4 Printr-o miscare de rotatie, introduceti scula in
portsculd @ pénd la imbinarea sa automatd.

¢ Eliberati mansonul de blocare @. Tn acest
mod este blocat sistemul de prindere. Verificafi
blocarea perfectd prin tragerea sculei. Scula
prezintd un joc radial condifionat de sistem.
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indepértarea sculei

4 Trageti spre spate mansonul de blocare @
a sculei si scoatefi scula din portsculd @.

%= Reglarea pozitiei daltei
4 Ddlta laté @) poate fi reglatd in pozifia de lucru
consideratd optimd.
¢ Introducei dalta laté ) in portsculd @.

¢ Glisafi inelul de reglare a daltei @ in fafd, iar
cu ajutorul inelului de reglare a daltei @ rotiti
dalta laté ) in pozifia necesard.

¢ Eliberati inelul de reglare a daltei @ si rofifi
pénd se fixeaza.

Punerea in functiune

Pornirea si oprirea

Pe durata exploatdrii putefi alege intre regimul
instantaneu si cel continuu.

Pornirea regimului instantaneu
¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT ©.

Oprirea regimului instantaneu
¢ Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Pornirea regimului continuu
¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si fixati-|

in pozifie ap&satd cu ajutorul comutatorului de

fixare @.

Oprirea regimului continuu

¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si apoi
eliberatil din nou.
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Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
A inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.
B Aparatul trebuie sé fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd

uscatd.

B Curdfati periodic portscula @.
/\ AVERTIZARE!

B in cazul in care cablul de conexiune al
sculei electrice este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit cu unul special prevézut si care poate
fi procurat prin intermediul refelei serviciului
pentru clienfi.

Eliminarea

Y

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate

trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
colectare pentru reciclare ecologicd.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obtinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
b Respectafi marcajul de pe diferitele

materiale de ambalare si separati-le
a

dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
S  Informafii des ibilitatile de elimi-
t pre posibilitatile de elimi
nare a produsului scos din uz pot fi
%A obfinute de la administratia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odaté
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea reparatiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

M nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

H Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apdrut acesta.

E 1

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descarcate de pe
www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 123456.

“rai[E]

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 339398_1910]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss.com

RO 29
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Traducerea declaratiei de conformitate originale
Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmé&toarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Directiva privind emisia de zgomot
(2000/14/EC)
(2005/88/EC)

Norme armonizate aplicate:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Ciocan demolator PAH 1300 B2
Anul de fabricatie: 01-2020
Numar de serie: IAN 339398_1910

Bochum, 17.01.2020

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul dezvoltérii ulterioare.
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KBbPTAUY PAH 1300 B2

BbreBepneHue

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTpebuTens e yact ot To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06Cy>XBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 30 YKa3aHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYEHUEe

Ksprausr PAH 1300 B2 e nonxoasw 3a o6pabor-
BAHE C ANeTO HA GETOH, KOMBK M 3aMa3KA.

Bcska apyra ynotpe6a mnm npoMsHa Ha ypena ce
CUMTA 30 HeLenecbobpPAsHA 1 KPHe 3HAUMTENHM
OMACHOCTM OT 310MonNYKa.

3a nospenu scnencrsme Ha yn0Tpe6a, KOATO He
OTroBaps HA NpeaHAasHA4YeHMeTo, NnpomssoamuTenaT
He NoemMa OTroBOPHOCT.

YpensT He e npeaHasHadeH 3a npodecroHanHa
ynotpe6a.

MoxaszaHu Ha purypara KOMANOHEHTH
@ Proxsarka (rymupara nosbpxHocT 3a xealuaHe)
9 (DMKCMPOLLI npeskntoysaren

9 HpeBKJ’I}O‘-IBOTeJ'I 3a BKJ'HOHBCIHe/VBKJ'IIO‘-IBCIHe
0 ﬂOI'I'bJ'IHMTel'IHG PBKOXBATKA

© Taiika ¢ HasbbKa 30 KoMbNHMTENHATA
p'bKOXBC]TKO

O Perynupaw npseren 3a anetoto
@ 3axaar 30 uHCTPYMeHTH

O Enokupawa mnza

© Konuesmaro aneto

O Mnocko aneto

® pec
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OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA
kbpray PAH 1300 B2

[OMBNHUTENHA PBKOXBATKA (MpeasapUTenHo
MOHTMPaHa)

—_ =

—_

NIOCKO AneTto

j—

KOnmMesmaHoO aneto

j—

Kydap 30 HoceHe
50 g rpec

1 pbkoBoOaCTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHuueckn XAPAKTEePUCTUKHn

HomuHanHa MowHoct 1300 W

HomumHanHo HanpexeHrue 230V ~, 50 Hz
(npomernms Tok)

Bpoit yaapu 3800 min"!

Cwuna Ha ynapa 15)

3axsar SDS MAX

/[l

(nBotiHa usonaums)

Knac Ha 3awmta

CroMHOCT Ha WyMOBKTE eMMUCHM

M3mepena croitHocr 3a wym cernacHo EN 60745.
M3mepetroto no ckana ,A” HMBO Ha Wyma Ha
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A
Ha:

O6paborteare c aneto

Hueo na seykoeoto Hansrawe L, = 88,8 dB(A)
Bb3moxHa HeTouHocT Ha
U3IMEpBAaHETO K=2,36dB
Hueo Ha 3BykoBa MowHocT L, =102,8dB(A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha

K=2,36dB

M3MEPBAHETO

Hocerte antndponu!

[apAHTMPAHO HMBO HA 3BYKOBATA
mouroct LWA & dB.
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CyMapHa cToMHOCT Ha BUBpaumnmTte
CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMBpaummTe (BekTopHa
CyMaQ OT TpHTE NOCOKM), OnpeaeneHm CbnacHo

EN 60745

OcHoBHa prKkoxsarka
O6pabotsaHe ¢ aneto
=16,7 m/s%, K=1,5m/s?

9 (CHeq)

,D,OI'I'anMTeHHC PBKOXBATKA

O6paboteaHe ¢ aneto
%o = 14,8 m/s%, K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> [locoyeHOTO B T€3M YKA3QHMS HUBO HA BU-
6paLmmTE € M3MEPEHO CbINMACHO HOPMMPAH
METOM HA M3MEPBAHE M MOXE Ad Ce M3Mon3-
BA 30 CPABHABAHe Ha ypenu. [locouenara
CTOMHOCT HA BUBPALMOHHMTE EMUCHM MOXE
[ Ce M3MON3BA M 30 HAYAHA OLEHKA Ha
€KCno3ULMSITA.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> HwusoTo Ha BHBpaLMTE ce NpomeHs cropen
ynoTpebaTa Ha eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT 1
B HAKOM CMy4aM MOXE 0d € HaA NOCoYeHaTa
B T€3W yKa3aHMs CToMHOCT. BubpaumorHoto
HaTOBAPBAHE MOXe AA 6bAe NoALEeHEHo, ako
€NeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT Ce M3MOon3ea
penoBHo no To31 HaunH. Mocraparite ce aa
NOAABPXATE BUBPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
MAKCMManHo Hucko. MprumepHi Mepku 3a
HaMansBaHe Ha BUGPALMOHHOTO HATOBAPBA-
He ca HoceHe Ha PbKABMLM Npy ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA 1 OTPAHWMYABAHE HA PaBOTHOTO
peme. Mpw Tosa Tpabea Aa ce B3eMar npen-
BUO BCUYKM 4ACTHU HA pCl6OTHMﬂ LUMKDBN (HOHP.
nepuoamTe, NPes KOMTO eneKTPUIECKMST
MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH, KAKTO M NeproanTe,
npes KOWUTO MHCTPYMEHTBT € BKIIOUEH, HO
paboru 6e3 HaToBapBAHe).

A O6wu yKasaHus 3a

6e30nacHoOCT 30 eneKkTpu-
YEeCKN MHCTPYMEeHTU

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [poueTtete BcUukM yKasaHus 3a Heso-
NACHOCT U MHCTPYKUMM. [ponyckm npu
CMA3BAHETO HA YKA3aHMSTA 30 Be3onacHocT
M MHCTPYKLMMTE MOTAT A MPUYMHST TOKOB
yaap, noxap 1/unm TexK1 HOPaHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 30 6e30nacHocT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELLM CIPABKM.

M3nonseaHmsT B ykasanusta 3a GesonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT" Ce oTHaCH 3a
paboTeLym CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATa eneKkTpu-
YeCcKM MHCTPYMeHTH (cbe 3axpaHsaly kaben) 1 3a
pabotewm ¢ akymynatopHu 6atepmm enekTpude-
CKM MHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHsaly kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxainTte paboTHOTO CHU MACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsanbk M HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT AA MPUUMHST 3NONOMYKM.

6

He pabortete ¢ enektpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANHO eKCMO3MBHA CPeAd C Hanuuue
HO 30ManMMK TEUHOCTH, Fa30BE MK NPAXOBe.
Enekrpuueckmte MHCTpyMeHTH obpasysat
MCKPM, KOMTO MOTaT AA 3ANAAST IPAXA MK
napwure.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHWE AeLd M
apym nuua. [pu otBAMYaHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybuTe KOHTPOM Haa ypeaa.
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2.

a)

6

8)

a

o

Enektpuuecka 6esonacHocrt

CBbp3BALLMAT WENCEN HA eNEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT Tps6Ba A € NoAXOAsLL 30 KOHTa-
kta. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMeHs no
HMKAKBB HaumH. He m3nonsearite npexonnu
Wencenu 3a0efHO CbC 3ALWMTHO 3a3eMeHMTe
€eneKTpMuYeckn MHCTpyMeHTH. LLlencenu, no
KOMTO HE Ca NPABEHWU MPOMEHM, M NOAXOASLM
€NeKTPUYECKM KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT
TOKOB yAap.

M365reaitTe KOHTAKT HQ TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbK, paau-
aropu, neuku m xnanunuuum. Coliecrsysa
MOBMLUEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 3a3eMeHO.

Masete enektprUueckmTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
v Bnara. [TpoHMKBAHETO HA BOAA B eNeKkTpuye-
CKM ypeq MOBMILABA PMUCKA OT TOKOB yAAp.

He npomeHsitte npenHasHaueHmeTo Ha Ka-
6ena, HaNpMMep 3a HOCEHE AW OKAYBAHE
HQ €NeKTPMUYECKMS UHCTPYMEHT C HEro Mnu 3a
AbLpnaHe Ha wencena ot koHtakra. Masete
kabena ot HarpseaHe, Macno, octpu prbose
MM ABMKELM Ce YacTU Ha ypend. [ospene-
HW MNK ONMeTeHK Kabenu yBenuuasar pucka
OT TOKOB ynap.

Korato pabotite Ha oTKpUTO € enekTpuue-
CKM MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YAbI-
XKMTEMNM, KOMTO Ca PaspeLleHM 30 NON3BaHe
Ha oTKpMTO. Ynotpebarta Ha roaHm 3a pabota
HQA OTKPMUTO YOBIXKUTENM HOMANABA PUCKA OT
TOKOB yAQp.

Korato paborara ¢ enekTpuueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNIAXKHA 0B6CTAHOBKA € Heu3bexHa,
M3MNON3BAMTE NPEKBCBAY C Ae(PEKTHOTOKOBA
3awmra. M3nonssaHeTo Ha NpekbCBaY ¢ Ae-
($eKTHOTOKOBA 3ALMTA HOMANSBA PUCKA OT
TOKOB yAap.
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3. besonacHocTt Ha xopara

a) BuHaru 6baete BHUMATENHM, CbcpenoToueTe

6

8)

a

ce BbpXY TOBQ, KOETO U3BbPLUBATE, M NOA-
XOXAAMTE PA3yMHO KbM pabotara ¢ enekTpu-
ueckn UHCTpyMeHTH. He m3nonssaiite enex-
TPUUECKM MHCTPYMEHT, KOTaTO CTe YMOpPEeHMU
MNK CTe Nofa Bb3AEMCTBMETO HO HAPKOTULM,
QNKOXON MnM MeaMKameHTH. Enmn MomeHT
HEBHUMAHMWE Npn paboTa ¢ enekTpudeckms
MHCTPYMEHT MOXe A AOBEe A0 CEPUO3HM
HAPAHSBAHMS.

M3nonssamre nMuHK NpeanasHu cpeacrsa u
BMHQrM HOCETe 3alMTHK ounna. Manonsearero
HQ NIMYHK NPERna3HK CPEACTBA KATO NPAX03a-
LWWMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HO MITb3rAHE 3ALUMTHU
06YBKM, KACKA MMk AHTUGOHK - B 30BUCMMOCT
OT BMAQ M NPUIOXKEHUETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT — HOMANSBA PUCKA OT HOPAHSBA-
HMS.

M3bsreaitte HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
4e eneKTPUUYECKMUIT MHCTPYMEHT € U3KINIOUEH,
npeaum 0a ro cBbpXKete KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHETO M/MNK aKyMynaTtopa, aa ro B3emere
unm Hocure. Korato npu HoceHe Ha enektpm-
UECKMS MHCTPYMEHT IbPXMTE MPBCTA CH HA
NPEBKTIOUBATENS MM CBLPXKETE BEYE BKNIOYEH
ypen KbM eneKkTpO3axXpaHBAHETO, CA Bb3MOXHM
3M10NOMyKM.

OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOM-
Kd MNK raeyHKTe KNIOYOBE, NPeaM Aa BKAio-
UMTe enekTpMUeckms MHCTpymeHT. Hamupauy
Ce BbB BbPTALLA CE YACT HA ypena UHCTPYMEHT
MU KNKOY MOXe ad I'IpMLIMHM HOPGHQBGHMSI.

M3barsaiite HeecTeCTBEHO NONOXEHME HA
Tanoto. 3aeMeTe cTABUNHA NO3MLUMS M BUHATM
nasete paBHoBecKme. Taka lie MOXeTe Ad
KOHTPONMpATe No-Aobpe enekTpuIecKms mH-
CTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocete noaxonswo pabotHo obnekno. He
HOCeTe WWMPOKM Apexm unu 6uxyta. [pbxre
KocuTe, 06neKknoTo U prKABMULMTE CU Aanede
ot aBmewm ce yactu. CeobopHuTte apexu,
BLXyTaTa M ABATMTE KOCM MoraT aa 6vaaT
30XBAHATM OT ABMXKELM CE YACTM.
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x)

a

6

8)

n)

AKO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KAYKM M NPaxoymnoBUTeNH, ce yBepeTe, ue
Cd CBBLP3AHM U Ce M3MON3BAT NpasunHo. M-
NOM3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HQ
NPAx MoXe N4 HOMANKM ONACHOCTUTE NOPAnM
HanMuYue Ha Npax.

Ynotpeba n ob6cnyxxeaHe
HA eNIEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite ypena. 3a pabotara

CH M3MON3BAITE NPEAHA3HAYEHMS 30 Hes
enekTpuyecku MHcTpyMeHT. C noaxonswims
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT e pabotute no-
nobpe u no-6ezonacHo B nocouerms paboreH
AMANA30H.

He usnonseaire enektpruuecku MHCTPYMEHT
c noepeneH npeskntousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe Ad Ce BKIOYBA U
M3KNIOYBA, € ONACeH M TPSBBA A Ce PEMOHTUPAL.

MskntoueTe Wwencena ot KOHTAKTA U/Unu oT-
cTpaHeTte akyMynatopHara 6arepus, npeau
na npeanpuemete HACTPOMKMU HA ypend, Aa
CMEHMTE NPUHAANEXHOCTU MMM AA OCTABMUTE
ypena. Tasu npeanasHa Mapka NpeaoTsparisa
HEBOMTHO NMYCKAHE HA eNIEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT.

Koraro He usnonseare enekTpmueckmre uH-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE M3BBH 0bcera
Ha peua. He nossonasarite usnonssaxeTo Ha
ypPena oT nMua, KOMTO He Cd 3aMo3HATH C
HEro MM He Ca NPOYENM Te3M YKA3AHMS.
Enektpmueckmte MHCTPYMEHTM ca onackK, ako
ce mu3nonsear ot nuua 6es onur.

Monnwvpixaiite crapatenHo enekTpuyeckure
uHctpyMeHTH. [poBepsaBaiite nanu asmxe-
WMTe Ce YacTU PYHKLMOHMPAT NPABMUIHO U
He ce 3aKNIMHBAT, AANK MMA CUYYMEHWU YACTH
MINM YOCTH, KOMTO Ca MOBPEAEHM TAKQ, Ye Cb-
LeCTBYBA OMNACHOCT 3d GpYHKLUMOHUPAHETO Ha
enekTpuueckms MHcTpyMeHT. lNpeau musnons-
BOHE HO ypena nosBpeaeHuTe yacti Tpsbea
na ce peMoHTUpATr. [TpuunHa 3a MHoro 3nono-
NyKM € NowWwa NOAAPBLXKKA HA eNekTpUYecKmTe
MHCTPYMEHTH.

e)

X,

Monnavpixaite pexelumnte UHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo noaabPXXaAHMTE
peXelln MHCTPYMEHTH C OCTPU pexelmn pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABSBAT
no-necHo.

M3non3saiiTte eneKkTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
NPMHAANEXHOCTMTE, CMEHAEMMTE UHCTPY-
MEHTU U1 T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U YKA3AHMS.
Bsemaitre non BHMMaHKWe paboTHUTE yCnoBus
M M3BBLPLIBAHATA AeMHOCT. YnoTpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTH, PA3nY-
HW OT NPEABUOEHUTE MPUNOXKEHMS MOXE N
nosene N0 ONACHM CUTYALMM.

CepBus

Enextpnueckust HcTpymeHt Tpabea aa ce
PEMOHTHPA CAMO OT KBANMPULMPAHMU crie-
UMANTMCTM M CAMO C OPUIMHANHM PE3EPBHM
yactn. C toBa ce rapaHtMpa, Ye BesonacHocT-
TO HQ ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT e 6bae
3anaseHa.

YkasaHus 3a 6e3onacHocr,
cneundrUHM 3a KbpTaum

\ Hocete antndponu. Excnosmumsra Ha
WyM MOXe [a NPUYMHK 3aryba Ha
cnyxa.

M3nonseaire nocraseHuTe ¢ ypena aonsa-
HUTENHM PBLKOXBATKM. 3arybara Ha KOHTpon
MOXe 1A MPUYMHM HAOPAHSBAHMS.

IpbxTe ypena 3a M30NMPAHATE NOBBPXHO-
CTM HO PBKOXBATKATA, KOFATO M3BbPLUBATE
pabotu, Npu KOUTO PABOTHUAT MHCTPYMEHT
MO>e 10 IOKOCHE CKPUTH ENeKTPUUECKH
NPOBOAHMLM MM CBOS 3aXpaHBaly kaben.
KoHTtakTsT ¢ Hamupaw ce noa HanpexeHue
NPOBOOHMK MOXE AA 3aXPAHM C HANpexeH1e
M METANHWTE YaCTH HA YPEnd M Ad NPUYMHM
TOKOB ynap.

@ Hocere npaxo3awmMTtHa Macka.
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MoHTax

ﬂonbnuurenua pPBpKOXBATKa

¢ Moxere 04 3aBbPTMTE AONBIHUTENHATA
PBKOXBATKA o B MPOWM3BONHA NO3MLUA.

Passuitte rafikara ¢ Hass6ka @.

3C]B'preTe OOMbNHUTENHATA p'bKOXBGTKG 0
okono octa Ha ypeaa u/unm Ha 180° Hanpen
MM HA3GA B XXENAHATA No3MuMa (BX. Pasrbaa-
Wata ce CTpaHULa).

4 OtHoBo 3aTerHete radkara ¢ Hass6ka @.

MocraBaHe Ha UHCTPYMEHTA

~ lpecrta ot OKOMMIEKTOBKATA HA AOCTABKATA
€ NPeaHA3HaYeHa Camo 30 rPecHpaHe Ha

Zgé 3ax8aTa Ha MHCTpyMenTH @).

¢ [penxete 6nokmpawara mnza @ nasan.

¢ [peam noctaBsiHe HA MHCTPYMEHTA rpecHpait-
Te neko 3axeatd 3a MHcTpyMeHTa @

¢ Coe 30BBPTALLO ABMXKEHME NOCTABETE MHCTPY-
MeHTa B 30xBaTa 3a uHcTpymenta @ Taka, ve
na ce GpUKCHUPA CaM.

¢ Ornycrere 6nokupauiara mnza @. 3axsarst
ce 6nokupa. Ypes apbreaHe HQ UHCTPYMEHTA
nposeperte NpasunHoto Gnokunpare. MHerpy-
MEHTBT MO CHCTEMHO 0BYCnoBeHa paaManta
xnabumHa.
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CeansHe HA MHCTPYMEHTA
¢ [pwnHete 6nokmpallara rmnsa O o

MHCTPYMEHTA Has3an 1 U3BaALETe MHCTPYMEHTA
OT 3aXBATA 3a MHCTPYMEHTA o

%= Hacrpoiika Ha nosuuusTa
HGQ ANnerToTo

4 Moxere na Harnacute nnockoto aneto () s
onTMManHaTa 3a Bac pG6OTHO nosunumsg.

‘ HOCTOBeTe NIOCKOTO Aneto @ B 30XBATA HA
unctpymenta @.

¢ Mnw3Here perynupatms npberer 3a anetoro @
HANPED M C perynupallms NpbcreH 3a
anetoto o 30BBPTETE NNOCKOTO ANETO @ B
HeO6X0ﬂMMGTG nosunumg.

¢ OrnycHere perynupawms npscret 3a anetoto @
1 IO 30BBbPTETE TAKA, Y€ AA Ce 3aCTONopHy.

MyckaHe B ekcnnoarauums

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

3a pabota Moxerte na M3bupate mexay
MMMNYNCEH 1 HEMPEKBLCHAT PEXMM.

BkniousaHe Ha MMnynceH pexum Ha pabota
¢ HamucHete npesknrousatens 3a skniousare,/
msknrousare @.

M3kntouBaHe Ha MMNynceH pexuMm Ha pabora
4 OrnycHerte npeekntousatens 3a skousaqe,/
usknousare €.

BkniousaHe Ha HENPeKbCHAT peXMM Ha pabota

¢ Hamuchete npeekntousatens 3a skniousare/
uskntousare @ v ro dukcupaiite B HatcHaTo
CbCTOSHME NOCPENCTBOM DUKCHUPALLMS Npe-
skntousaten @.

MskniouBaHe HA HEMPEKBCHAT PeXMM Ha pabota
¢ HamucHete npeskntousatens 3a skniousare,/
usknousare € v ro otnycHete oTtHoBO.
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TexHuueck o o6cny>xBaHe
M NOUUCTBAHE

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT OT
HAPAHSABAHE! Mpenau scskaken pabotn
no ypena usKmouBaifTe ypeana u
M3OBPNBAMTE LLENCENa OT KOHTAKTA.
B Ypenst 1pa6Ba na e BUHATM unCT, Cyx U 6e3
30MBPCABAHMS OT MACNO MM CMA3KM.

B 3a nouncTBaHe Ha KOPMyCa M3MON3BAMTE CyXd
Kbpna.

B [Moumcreaiite penoBHO 30XBATA HA MHCTPY-

menta @.
A MPEAYNPEDXKOEHUE!

B Ako cBbp3Bawumst kaben Ha enekTpUYecKms
MHCTPYMEHT € MoBpeneH, ToM Tpabsa na ce
CMEHM CBC CMeLMAnHO NOATOTBEH CBbP3BALL
kaber, KOMTO MOXe [id Ce 3aKYMM OT CepBM3-
HATA OPTaHM3ALMS.

NpenasaHe 3a oTnapbum
@ OnakoBkaTta e Npom3BeneHa Ot eKo-
NOTMYHM MATEPMANM, KOMTO MOTFaT Ad

Ce Npenasar B MECTHUTE NMyHKTOBE 3Q

peumknmMpaHe.

He m3xevpnsirte enektpuuecku
MHCTPYMEHTM 3aefiHO ¢ buUToBUTE
otnaabum!

CernacHo esponeiickata AMPeKTMBa
2012/19/EU m3nesnure ot ynotpeba enektpuue-
CKM MHCTPYMeHTH Tpabea Aa ce cvbupar pasnenHo
W 0O ce NPepnaBar 3a eKONorocko6pAsHO PeLmrKm-
paHe.

MHbopMaLms OTHOCHO NPeNABAHETO 30 OTNAMbLM
Ha M3ne3nus oT yrnotpeba ypen Moxete nd nomy-
YMTe OT BAWATA OBLWIMHCKA MK TPAACKA YNPABA.

Mpenarite onakoskara 3a otnagbLm
B CbOTBETCTBME C EKOJNTOTUYHUTE UIUNCK-
g BaHms. Bsemere non BHMMaHKe
a 0603HAYEHNETO BLPXY PANUYHMTE
OMAKOBBYHK MATEPMANM U NPK HEOBXOAMMOCT
cvbuparite pasnenHo. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca 060o3HaueHM cbe chkpaluenus (a) u umdpm (b)
CbC cnegHoTo 3HaveHue: 1 - 7: nnactMack,
20 - 22: xaptms v kapTtoH, 80 - 98: komno3uTHK
martepmanu.

oa

WA

MHbopmaLms OTHOCHO BB3MOXKHOCTHTE
30 NpenaBsaHe 3a OTNAABUM HA MU3Nes-
nus ot ynotpeba npoaykT MoxeTe aa
Nomy4uTe OT BAWATA OBIUMHCKA MK
rpancka ynpasa.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypeqn nonyyasare 3 ronmMHM rapaHLms ot
natarta Ha nokynkata. B cnydart Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpoAykTa ¢ Rorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaaBsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenmte. Bawure npaea,
NPOM3TMYALLM OT NOCOueHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HALATA NO-HONY NPeacTase-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPOAABAYLT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Npopax6a cbrnacHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha noTpeburenure.

FapaHuMoHHKM ycnosus

[ apPAHLMOHHMSAT CPOK 30MOYBa AA Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKQA3ATENcTBO 30 Nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOQMHM OT [ATATA HA 3aKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
MNM NPOM3BOACTBEH fedekT, NPoayKTsT Wwe 6bae
6€3MNaTHO PEMOHTUPAH MMk 3aMEHEH - MO Haww
u3bop. lapaHumMsTa Npeanonara B pamKuTe Ha
TPUIOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK AA Ce npef-
cTaBaT nedekTHWAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemsat 6oH) 1 nMcMeHo na ce 06ACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTbT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedeKTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

e nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
npoaykt. C peMOHTa MK CMAHATA HA NPOAYKTA
He 3aNoYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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lapaHuMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He YabmKABA rAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBQ BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMUYHUTE
nospeau 1 nedekT ole npwm nokynkara Tpsbea
na ce cbobLM BeOHATa cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe HA rapak-
LIMOHHMS CPOK CA Cpelly 3annallaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

Ypen®T e NnpousseneH rpUXXIMBO cnopen CTpo-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANa UM NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektu. [apaHumaTa He 06XBALLA YACTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMAHO U3HOCBAHE,
nopanu KOeTo Morar na GbAaT PasrmexaaHH KaTo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep GUnTpu
WM NPUCTABKM) MK NOBPEOMTE HA YYMAMBM YACTH
(Hanpumep npekbesaum, 6arepun 1nu TakMea
npouseeneHm ot crbkno). FapaHumsTa otnana, ako
YPEem®T € NoBpeneH NOpaam HenpaBmUHO M3MNON3BA-
HE UMK B PE3YNTAT HA HEOCHILECTBIBAHE HA TeX-
HMYeCKa NoaapbXKKA. 30 NPABMAHATA ynoTpeba
HO NPORYKTA TPS6BA TOYHO A CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3GHMS B YNBTBAHETO 30 06CIY>KBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neMcTBUs, KOUTO He ce npe-
NopP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 eKCNnoaraums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce msbarsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 4ACTHA, A He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU MHTEPBEHLMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNIOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBMs3,
rapaHumsTa oTnana.

FapPAHLMOHHMST CPOK HE BAXKM NpU
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecronanta ynotpeba Ha npoaoykra

| nospexnaHe Un1 NnpomsaHa Ha NpoaykTa ot
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHoCT
1 NOAOPBXKA, TPEWKM NMPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopanmn npupontu Gencrems
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Mpouenypa npu rapaHUMOHeH criyuan

3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyam, cneaBamTe cnefHUTe YKAasaHMs:

B 3a BcuukM 3anMUTBAHMS noaroteeTe Kacoesarta
6enexka u MJ:IeHTlACpMKOLI,MOHHMﬂ HOMep

(IAN 339398_1910) karo nokasatencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete apTukynHMa HoMmep oT dabpuunarta
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBbPXKEeTe No TenedoHd
UNK UPE3 MMEMN C IONYNOCOYEHMS CePBM3EH
otnen. Crien T0Ba Lie NONyYMTE NOMBIAHUTENHA
uHpopmaums 3a ypexaarero Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cvrmacyBaHe ¢ HaWMs CEpBM3 MOXETE A
M3|'IpOTMTe J:leq)eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HQ NOCoYeHuUs
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
1 MOCOUMTE B KAKBO CE€ CbCTOM NEPEKTHT M KOTd
e Bb3HMKHan. 3a na ce usberHar npobnemm
C npmeMcHeTo M OONMBAHUTENHU pG3XOI1M,
3a0BSIKUTENHO M3HOH3BGl;‘1Te camo aneco,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
[Q He e KATO eKCMPEeCceH TOBAP MNK KATo Apyr
cneumaneH Toeap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMUKM MPUHALNEXXHOCTH, LOCTABEHMU NPU
MOKYNKATA, M OCHTypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHUMSTa MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMOHAO HO HOLUMS CEPBM3 CPELLy 3annaujaHe.
To#t ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
YPeau, KOUTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NAATEHM TPAHCNOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HA HALMS CEPBM3 MOYKUCTEH M C YKA3aHME

30 nedekta. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATeX, KAaTo
eKcnpeceH Unu Apyr creuuaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbpinm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrrn ypean.

CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bunrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 339398_1910]

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneasawmsT
anpec He e aapec Ha CepBMm3a.

[MbpBO Ce cBBPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*UYn. 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKA € gorosopa 3a npopaxba notpebute-
NSTMMA NPABO AG NPeasBM peknamaums, Kato
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAe CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npopaxba. B
TO3M Cryyai notpebuTtenst Mmoxe Aa u3bupa
MeXAy WM3BBLPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA 11 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MMM U3BPAHMAT OT HErO HAYMH 3
obeslyeTeHme e HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ Apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 3a obesleTssaHe
HO NoTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, aKo
HETOBOTO M3MOM3BAHE HOANAIA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYMS
HOUMH HO OBe3LeTIBaHe Ca Hepa3yMHM, KaTo
Ce B3EeMAT NpemnBma;

1. croltHocTTa HA I'IOTpe6MTeJ'ICKOT0 CTOKd, ako
HAMALWe NMNca Ha HeCbOTBETCTBUE,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECBHOTBETCTBUETO,

3. BBIMOXKHOCTTA 10 CE NPEANoXM Ha noTpedu-
Tens APYT HAYMH HO OBE3LETIBAHE, KOMTO He €
CBbP3AH CbC 3HAUMTENHM HEYLOOCTBA 30 HEro.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTaeT-
CTBA HO OOTOBOPA 30 NPoRax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH O 9 NpUBELe B CbOTBETCTBME C
norosopa 3a npopaxba.

(2) MpumBexnareTo Ha noTpeburenckara cToka b
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3a Npoamk6a Tps6-
BA [0 CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMSTA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TEensT MMA NPABO 4G PA3BANM AOrOBOPA M AA
My 6bie Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LEHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrmacHo un. 114.

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a nponax6ba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCMeAMpaHe HA noTpebuTenckarta
CTOKG MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTQ i, 1 He TPBBA [a NOHACSH 3HAUMTEN-
HM HeynobCTBa.

(5) NMotpebutenst moxe na mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCIEeNCTBME HAO HECHOTBET-
CTBMETO BpPEAM.

YUn. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKQ € §OroBOpA 3a Nponaxba u Korato
NOTPEBUTENST HE € YNOBNETBOPEH OT PELIABA-
HeTo Ha peknamauusta no un. 113,

TOM MMa NpaBo Ha u3bop Mexay enHa ot
cnepHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passanaHe Ha
[OFOBOPA M BBICTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMANSBaHE HA LeHAaTa.

(2) NMotpebutenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMAATEHATA CyMA MNM
30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbProBeLbT ce Cbrack aa 6be M3BbLPLIEHA 3a-
MSHO Ha NOTpebUTENcKATa CTOKA € HOBA MNK
[Q Ce NONpABHM CTOKATA B PAMKMTE HO €0MH
Mecel| OT NPeasBIBaHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.
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(3) ToproBewsT e AnbXeH oA yAOBNETBOPM MCKAHE

30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M 4G Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyMa, Koraro
cnen KaTo € ynoBneTsopun TpM PeKNamMaLmm
HQ NOTpebuTENns Ypes M3BLPLIBAHE HO PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e nanuue cnen-
BALLA NOSBA HA HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C
noroeopa 3a npoaax6a.

(4) (MpeouwhHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

8 cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe 0 NPETEHAMPA 30 PA3BAnsHe HA AOTo-
BOPQ, QKO HECHOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € [OTOBOPA € HEHAUYMTENHO.

Un. 115.
(1) Motpeburenst Moxe oA ynpaxHU NPaABOTO cM

no To3u pasnen B CPokK Ao Ase roanHu, cumTa-
HO OT OOCTABSAHETO HA I'IOTpe6I/ITeJ'ICKCITCI CTOKdQ.

(2) Cpoxst o an. 1 cnupa na Teve npes BpeMeTo,

Heo6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebutenckara CToka 1M 3a NOCTUIaHe Ha

cnopasymeHue Mexay Npoaasaya 1 notpebu-
TEns 30 PelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaxeto Ha npaeoTo Ha notpebutens

no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE OPYT CPOK
30 NPeasBABAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA geKknapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tepmanms, neknapupame, ye 103 NpoayKT CbOTBETCTBA HA CHEAHUTE
CTAHOAPTH, HOPMATMBHM NOKYMEHTH M anpekTmemM Ha EO:

Iu1pekT1Ba OTHOCHO MalMHUTE

(2006/42/EC)

EHEKTPOMOFHMTHO CbBMECTUMOCT

(2014,/30/EU)

IupeKT1Ba OTHOCHO OrpaHMUEHMETO 3a ynoTpebata Ha onpeaeneHy ONacHM BewecTsa

B eNeKTpMUecKoTo M enekTpoHHoto obopyasaHe (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHETO HA Ta3M AEKAAPALMS 30 CbOTBETCTBME € Ha COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA npowssoamTens. [opeonncaHmst
npeamer Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupextueara 2011/65/EU na Esponetickus napnament
1 Ha Coeta ot 8 toHun 2011 1. oTHOCHO OrpaHMYeHKETo 3a ynoTpebaTa Ha onpeneneHn onacHM BEWECTBA B enek-
TPUUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO obopyaBaHe.

[MpeKTMBA OTHOCHO WYMOBUTE EMMCHM
(2000/14/EC)
(2005/88/EC)

Mpunos>xeHn XapMOHM3UMPAHM CTAHAAPTH:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tunoso o6o3HaueHne Ha MawuHata: Kepray PAH 1300 B2
lonmHa Ha npoussoncteo: 01-2020
Cepuen Homep: IAN 339398_1910

Boxym, 17.01.2020 .

Cemut Yrysny
- MeHumxbp KayecTso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM U3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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ZKAMNTIKO APAINMANO ME
KAAEMI PAH 1300 B2

Eicaywyn

2ag ouyxaipoupe yia Tnv ayopd TG véag oag ou-
okeung. Amodaacioarte £ral yia TV amokTNon evog
Tpoidvrog uwnAng moidrag. Or odnyieg xpriong

eival TpApa autou Tou TpoidvTog. MNepiégouv onua-

viikég uttodeieig yia v acddlela, T xpHorn kai
v anoppiyn. Mpiv amd ) xpron Tou mpoidvTog,
e€oikeiwBeite pe Oeg TG uTodeileig xeipiopol kal
aodakeiag. Xpnaoipotoieite To TPOIOV pOVO OTwG
TEPIyPAdETal KAl yia TOUG avadepOHEVOUG TOpEIG
xpnong. Mapadwote dha 1a tyypada ot mepinTe-
on mapadoong Tou TPoIdVTOG O TPITOUG.

MpofAerrdopsvn xprion

To okammikd dpdmavo pe karépi PAH 1300 B2
eival KataAAnAo yia opileupa oe pTeTov, métpa Kai
EMOTPWOEIG.

K&Be GAn xprion 1 peratporr TG ouokeung 10x0-
€1 WG PN CUHPWVN HE TOUG KAVOVIGHOUG KAl EVEXEI
onpavTikoug kivdlivoug atuxnpaTwy.

Ma BAaPeg amd xpron pn cupdwvn pe Toug
kavoviopoUg, o karackeuaoThg Sev avalapPave
kapia euBovn.

H ouokeur| Sev mpoopiletal yia emayyehpaiki
xefion.

Anakovi{opeva oroixzia

© XeiporaPBh (NaoTiyévia emdaveia Aafig)

O Aiakomng pbpiong

© Aiakdmng ON/OFF

O Mpodobern xeiporaPh

O PaBSwtd mepikdxio yia mpdobern xeiporaPh
O Aakrihiog pubpiong opiebpaTog

@ YroSoxn epyaheiny

O Yroboxn aoddiong

O Aaéeutipi onpsiakng aixpng

@ EmimeSo kakép

® paco
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MNapadoréiog :fomhicpog

1 Zkammikd dpdmavo pe karépi PAH 1300 B2
1 Mpbdobern xeiporaPn (mpoeykateotnuévn)

1 Emimedo kalép

1 Aaeutipi onpeiakig aixpng

1 Bahitodki petadopag

50 g ypdoo

1 Odnyieg xpriong

Texviké XapakTnpIoTika

Ovopaoriki 1oxUg 1300 W

Ovopaorikn taon 230V ~, 50 Hz
(evaMaocoopevo pelpal)

ApiBpdg yrutmpdTey 3800 min’!

Evépyeia kpolong 15 Joule

Yrodoxn SDS MAX

Kamyopia mpocraciag I /[l

(&1 povwon)

Tipn exmropmrav BopUfou
Tipn pérpnong yia B6pufo SiakpiBupivn clpdwva
pe 7o EN 60745. To emimedo Oopifou A-otéBpr-

ongG Tou NAekTpIKOU epyaleiou avipyeral ouviBwg:

Zpikevpa

3140un nxnTikAG meong L,=888dB(A)
ABefaiomra K=2,36dB
Z160pn nxnTikng 1oxU0g L, =102,8dB (A)
ABeBaidmra K=2,36dB

Qopare pooTacia yia v akon!

Eyyunuévn otaBpn nxnmikig
1oxUog LWA o dB.
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Juvolikn) Tipf kpadaophv
OMikég mipég kpadaopov (Siavuoparikd &Bpor-
opa Tpivv kateuBlivoswv) umoloyiopéveg katd

EN 60745:

Baoikn Aafn

2pikevpa %y e = 16,7 m/s%, K=1,5m/s?
Mpoéodetn xeapohaPn

Spikeupa % heq) = 14,8 m/s%, K= 1,5 m/s?

YIMNOAEI=H

> To avadepdpevo ot auTig TiG odnyieg ermi-
medo kpadaopwy éxer perpnOei clpdwva pe
pia turrotroinuévn diadikacia pérpnong kai
pTTOpEl Va XpnoIpoTToIEiTal YIa TN CUYKPIOH
ouokeuwyv. H avadepopevn Tipr ekmoptg
kpadacpwy pmopsi emong va xpnoipotoiei-
Tal yIa pia apyIkn ektipnon g ékBeong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To eminedo kpadaopdy Ba alale olpdwva
HE TN XPMOT TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou Kal o€
opIopiveEG TIEPITTOCEIG PTTopel va Ppiokeral
TAVR Ao TNV avadepOEVn OE AUTEG TIG
oényieg Tipn. To doprtio kpadacpwy Ba
pmropouoe va umoTipnBel, £Gv To NAekTPIKG
EPYOAEIO XPNOIPOTIOIEITAI TAKTIKA HE AUTO
Tov Tpdmo. Mpoomabeire va kpardare Ty
emPBapuvon Aoyw dovioewy oo To Sduvaroy
pikpoTepn. Mapaderypatikd pérpa peivong
g emPdapuvong ANoyw Soviicewy civar n xpry
on yavTioy Kard T Xpron Tou epyaleiou Kal
0 TEPIOPIoHOG Tou Xpodvou epyaciag. ES
mipémel va cuvutrohoyilovtal OAa Ta pépn
ToU KUKAoU epyaciag (mapadeiypartog xapiv
XPOVOI, KATd TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO €p-
yaAeio gival amevepyoTToInpévo, Kal Xpovol,
KATA TOUG OTIOIOUG €ival HEV EVEQYOTIOINHEVO,
al\a Aerroupyel xwpig dpoprtio).

Fevikég urrodsideg
aodalsiag yia nhekTpika
gpyalsia

@
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote 6Xeg Tig urodeiaig acdaleiag
ka1 Tig odnyieg.Mapaleiyeig kard Ty Tipnon
1ov uodeiewy aopaleiag kal Twv odnyioy
pmopolv va mpokaricouv nhektpomAnéia,
mupkayid kai/f cofapoug tpaupatiopols.

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia 1o péXov.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig uTodeiéeig
aopaleiag Opog "HAektpikd epyaleio” avadeperal
o€ N\ekTpIKA epyaleia (pe kaldSio) mou Aermoup-
yoUv pe pelpa kail oe nAekTpIka epyaleia (xwpig
kawdio) TTou AeIroupyouy PECW CUCCWPEUTH.

1. Aoddaleaia oto Xwpo epyaciag

a) Aiarnpeite To xwpo epyaciag cag kabapd
Kal kala pwTtiopévo. H akaractacia kai o1 pn
duriopévol xopol epyaciag pmopouy va odnyry-
oouv ot atuyfuara.

B

Mnyv epydaleore pe To nhekTpikd epyaleio ot
mepifalov, dmou umtdpyer kivduvog ékpn-
&ng, ebdAekta uypd, aipia ) okoveg. Ta
NAexTpIkd epyakeia Snuioupyolv omvOnpeg,
o1 omolol prropolv va mpokahécouv avadreén
oTNn OKOVN 1) oTOUG aTHOUG.

Kpatare Ta maibia kai d\\a aropa pakpid
KaTa Tn XpHon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. e
mepimTwon S1doTacng TG MPOCOXNAG HMOpE
va XAOETE TOV £AEYXO TG OUOKEUNG.

Y
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2.

a)

B

Y

6

£)

HAexTpikr) aodpalaia

To Buopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalei-
ou mpénel va taipiala oty mpila. To Blopa
Sev emrpineral va tpomomoinOi pe kavévav

TpémO. Mn xpnopomoisite Blopara avramTé-

pwv pali pe yawpéva nhektpika epyaleia. Ta
Buopara mou Sev éxouv Tpotomoindei kai o
katadANnAeg Tpideg peiovouy Tov Kivouvo nhe-
krporAnéiag.

Arnrobelyere Tn cwparikr emadr| pe yelwpéveg
emdaveieg, OMwg cwhrveg, Oeppavtika oo-
para, eoTieg kal wuyeia. Ynapye auénpévog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa
oag &ival YEIQpEVO.

Kparare ta nAektpika epyaleia pakpia amd
Bpoxn 1 uypacia. H Sicicbuon vepoul ot pia
nAekTpikf ouokeur] auéaver Tov kivouvo nhe-
krpormAnéiag.

Mn xpnoiporoisite To kawdio dokoma, T.x.
yia va peradépere To NAeKTPIKO epyaleio, va
TO Kpepdoere N yia va tpaPréere o Blopa
an6 v npila. Kparare o kahodio pakpia
amd uynhég Oeppokpaocicg, Aadia, arxpnpig
AKPEG A KIVOUPEVA THAHATA TG OUOKEUNG,.

Ta $Oappéva A pmepdepiva karwdia au€avouy
Tov kivduvo nhektpomAnéiag.

‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyaleio ot
e&wTtEpIKS XWPO, XPNOIHOTIOIEiTE pOVO KAAW-
S1a emékraong, Ta omoia éxouv eykpibsi yia
edwrepikolg xwpoug. H xpron katdMniou
kahwdiou emiktaong yia e€wTepikd XOPO PeIVE
Tov kivduvo nhektpomAnéiag.

ot) Eav Sev propei va amodeuyOzi n Aerroupyia

Tou NAEKTPIKOU epyaeiou ot uypod mepIfai-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag. H
xpron Siakoémm acaheiag peiover Tov kivouvo
nAekrpormAnéiag.
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3. Aodalaia ardopwv

a) Na €ioTe MavTa MPOCEKTIKOI, TIPOCEXETE TI KAVE-

Te ka1 Xproiporoigite TN Aoyikn otav epyaleote
HE éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisite
NAEKTPIKA gpyaleia £av gioTe Koupaopévol f)
UTTO TNV ETTAPEIO VOPKWTIK®WY, AAKOOA 1| dap-
pékawv. Eva povo Aerrréd ampooeéiag kard T
XPron Tou nAekTpikoU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupatiopoug.

B) Dopare atopikd mpooTareutikd e€omhiopd kai

Y

6

£)

mavra yvahia mpooraciag. Orav ¢popare aro-
pikd mpooTateutikd e€omhiopd, OMwg pdoka
yia T okovn, aviiohioBnrikd umodfpara acda-
Aeiag, kpavog 1 mpooTacia yia Ty akor), ava-
Noya e To €idog Kal T xpRon Tou NAekTpIkoU
epyaheiou, peibveral o kivduvog TPauPaTIGHOV.
Anodebyere pia pn nOehnuévn Bion ot Aerroup-
yia. BeBaibveoTe 611 To nhekTpikd epyaleio éxe
amevepyorroinBsi, mpotol 1o cuvdicere otV
1pododoaia peuparog kai/f To cuoowpeuT),
10 onkwoere N To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTpIKO epyaheio kal éxete To SAxTUNO OTO
SiakoéTm A £dv xete ouvdioe v A6N evepyo-
TTOINUEVN CUCKEUN OTNV TTAPOXTN PEUPATOG,
auté pmopti va odnynoel ot atuyfpaTa.
ArmopakpUvere epyaleia puBpiong i pnxavika
kAe1&14 TIpIV evepYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaXeio. Eva epyakeio fj kheidi, To omoio Ppioke-
TaI OF €va TIEPIOTPEGOUEVO THMHA TNG CUOKEUNSG,
prropsi va odnynoer ot paupatiopols.
Arrodelyere pia Mabog ordon Tou coparog,.
Opovrilere yia pia achaliy otdon kai diatn-
peite mavra v 1copportia. Eror pmopeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTeEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-

Kp1a pouxa f koopfpara. Kpardre Ta paihig,
Ta polxad Kal Ta YavTia pakpid amo Kivoupeva
tpfipara. Ta xakapd poulya, Ta kooprpara f Ta
HakpIA paANid prropoly va macToly amo Ki-
voupeva Tpfpara.
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{) E&v pmopolv va cuvappohoynBolv Siatd-

&aig amoppodnong kar culhoyng okovng, e
Baibveote 611 aurtig éxouv ouvdebei kai xpnot-

poroioUvral cwotd. H xpron piag didraéng
amoppPOPNoNG OKOVNG HTTOPE VA EIVTEN TOUG
kivélvoug amod T oKovn.

4. Xprjon kai X&IpIOHOG TOU
NAeKTpIKOU tpyalsiou

(o}

£iTE yIO TNV EPYATIA 0AG TO AVTIOTOIXO NAE-
KTPIKO epyaleio. Me To katdAnAo nAekTpikod
epyaeio epydleote kaNiTepa kal acparéoTepa
oto &0btv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporroicite nAekTpIKAG epyaleia, TWV
omoiwv o d1akoéTTNG eival ehatTwparikog. Eva
nAekTpIKS epyaleio, To omoio Sev pmopei mhéov
va evepyomoinOsi A amevepyomoinBsi, sivar
emkivouvo Kal TTpéTel va emoKEuaoTEl.

TpaPare To Buopa amd myv mpila kai/f
amopakpuvere To cucowpeuTh ipiv Sieddyere
pubpiceig ot cuokeun, mpiv akadere edap-
mpara fy mpiv durdere T ouokeun. Autd To
pérpo acdaheiag epmodiler ™ pn nOeknpévn
€KKIVOT TOU NAEKTPIKOU EPYaAEioU.

Y

&) @Dulare ta pn xpnoipomoloUpeva NAeKTPIKA
epyaleia ektog epPéleiag Tav maidiov. Mnv
EMTPETTETE VA XPNOIHOTIOIOUV T GUOKEUN
aropa, Ta oroia dev éxouv eloikeiwbei pal
™G i Sev éxouv diaPaoe autig Tig 0dnyieg.
Ta nhektpikd epyaheia ivar emkivéuva otav
XpnolpotolouvTal amoé Ameipa atopa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpika epyalsia pe mpo-
ooxn. ENéyxere eav Ta kivoUpeva Tpripara
Aeiroupyolv cwotd kai Sev KoANave, eav
kamoia pépn éxouv omdoe fj mapoucialouv
téroia BAaPn, dote va emnpealerar n Aerroup-
yia Tou nAektpikol epyaheiou. Ta e&aptpara
pe BAGPn npémer va emokeualovral mpiv
amod ) xpron g ouokeung. H airia moMaev

aTUXNPATWY OGEINETAl BTNV KAKI) OUVTAPNOT) TV

NAEKTPIKQY EPYANEiWV.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixpunpd Kai
kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG KHEG KOTTG KOMGAVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

Mnyv unepdopravere T cuokeur). Xpnoiporror-

{) Xpnoiporroicite To NAeKTPIKS epyaheio, Ta
e&apripara, Ta epyakeia xpnong, KAm., olp-
dwva pe autég Tig odnyieg. AapPavere umodyn
TG ouvBrkeg epyaociag kar TRy pog Siedayw-
yn evépyeia. H xpron nhektpikov epyaleiov yia
Siapoperikég and Tig mpoPAemopeveg xpRoeig
prropel va odnynoel ot emkivouveg KaTaoTaoEG.

5. Zipfig

a) To nAekTpikd oag epyaleio TPEmel va eMOKEU-
alerar povo améd eladikeupivo e1dikd Mpoow-
KO Kal pdvo pe yviola avrailakrikd. Erol
Siatnpeital n aopdAeia Tou nAekTpikol epyaleiou.

Zuykekpipéveg urodeidaiq aodpalsiag

yia opupia

N Dopare mpootacia yia myv akon.

| H emidpaon Tou Bopufou propei va
emipel amWAEIa TNG AKONG.

B Xpnoiporoisite mpooBereq Aaféq mou mapa-
Sidovrar pali pe T cuokeur). H amoieia Tou
ENEYXOU PTTOPEI VA TIPOKAAETE! TPAUPATIOHOUG.

B TMavere T cuoKeur amo TIG HOVWHEVEG ETTI-
davaeg Twv AaPov, 6tav dielayere epyaoicg,
KQTd TIG OTIOIEG TO EPYANEiO XPrONG HITOPEI
VO OUVAVTHOE KPUHHEVOUG aywyoug peUpa-
106 1 70 i610 TOo KaAWSIo SikTUou. H emadn
pe dvav peupatodopo aywyd Birer umd tdon
QKON Kal HETAANIKA THAHATA TNG OUOKEUNG,
mpokaldvrag nhektporAnéia.

| Qopdre pdoka mpooTaasiag
amod 1 oKkovn.
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Tuvappoldynon
Mp600srn xsipolafn

¢ Mropeite va mepioTpéyere v mpdobetn
xeipohaPn @ omwg emBupeire.

¢ Aackapers 10 paPdutd mepikoxhio @.

¢ Mepiotpéyre Ty mpoadem xeiporaBn @ yupw
amé tov déova TG cuokeung kai/f kata 180°
Tpog Ta epmpdg A mow oty emBupnT Bon
(BA. avadimholpevn oehibal).

¢ S¢iére Eava To paPdutd mepikdxhio @.

TorroOirnon spyalsiou

To mapadidoépevo ypaoo mpoopileral
amokAeloTIKG yia T Nimavon g umodoxng
Zgé epyahreivy @.

¢ Inpnéte my umodox achaiiong @ mpog Ta

mow.

¢ Mpiv v TomoBémon Tou epyaleiou, Aadwore
ehadphg my urodoxi epyareivy @.

4 TomoBerrote To epyaheio mepioTpidovtag To

oty urrodoyr epyaeiwv@d, péxpr va achaNioe!.

¢ Adnore ehelBepn v umoSoxi achahiong @.
Ero1, n umodoxn acdahiler. TpaPwvrag To
epyaheio, eAéy&re edv n aodahion eivar evrale.
To epyaleio, Adyw Tou ouoThparog, éxel éva
akTivikd Sidkevo.
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Adaipzon spyalsiou
¢ Smpdhé&re v umodoyn achaniong @ Tou

epyaheiou mpog Ta miow kai TpaPhéte t€w To
gpyaheio amo v umodoxh epyaheiov @.

%= AX\ayn 8¢ong opi\ebparog

¢ Mropeite va puBpioere To emimedo kakéu @)
ot pia 18avikh yia e0dg Béon epyaciag.

¢ TomoBemore To emimedo karép ) oy urrodoxn
epyareiov @.

¢ Spwére To Saktiho puBpiong opiieparog @
TTPOG Ta epmpdg kai pe To Saktihio @ mepr-
otpéyre To emimedo karép ) oty amaimoupevn
Oton.

4 Adnote ehelBepo 1o Saktihio plbpiong
opheupatog @ kai mepioTREYTE ToV péXPI va
acpahioel.

Oion oz Aaitoupyia

Evepyorroinon kai anevepyoroinon

Karé m Aeroupyia prropeite va emé&ere pera&d
oTiypiaiag Aeiroupyiag kai ouvexoUg Aeiroupyiag.

Evepyormoinon otiypiaiag Aeiroupyiag
¢ Miéore To Siakomm ON/OFF @.

Amevepyorroinon oTiypiaiag Aeitoupyiag
¢ Adnore ehelBepo To Siakor ON/OFF €@.

Evepyomoinon ouvexoug Aerroupyiag

¢ Mitore To Siakdmmn ON / OFF @ ka
pubpioTe Tov oe matnpévn Bton pe To SiakdmTn
pubpionc @.

Anevepyotioinon ouvexoug Aeitoupyiag

¢ Mi¢ote To Siakdmn ON/OFF @ kar adrote

Tov &ava ehelBepo.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
A TPAYMATIZMOY! Mpiv amé heg Tig
EPYAOIEG, ATIEVEPYOTTOIEITE Tr) CUOKEUT

kai Tpafare to Boopa and my mpila.

B H ouokeun mpémel va eival mavra kabapn,
oteyv) kai e\elBepn améd Aadia i Mimog.

B Tia rov kaBapiopsd Tou mepiBApatog xpnoipo-

TTOIEITE éva OTEYVO TTaVi.

B Kabapilere Takmikd my umodoyr epyareiwv @.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Edv to kahddio olvéeong Tou nektpikol
epyaieiou mapoucialer PAGPN, mpéme va
avrikaractaBe ané aidikd Siapoppwpivo
kaloSio olvdeong mou SiatiBeral amd To
tpfpa eunnpémong meAatoy.

Amoppipn

H ouokeuacia amoteheital amd $ihika
mpog 1o TepIBaANov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE HECW TRV
TOTTIKQV ONpEIWY avakUKAWONG.

Mnyv mrerare Ta nhekTpika epyaleia
oTa oIKIakda amoppipparal

wg g

ZUpdwva pe TV eupwiaikn odnyia
2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyovTal XWPIOTG
Kal va emavaypnoipgotolobvral pe GIAIKS TTPOG To
mepIBaMov TpoTIo.

EvnpepwOsite yia Tig Suvardmreg amdppiyng g
XpnoigoToinpévng ouokeung amoé Ty appodia
uTinpeocia g kovoTnTag 1 G MOANG 0ag.

ArmoppirTete T cuokeuaaoia pe TPOTTO
$INIKS TTpog To TepIBaNov. AapPavere
uTdyn ™ ofpavon ota diadopa Ui
a k& ouokeuaoiag kai, epdoov amairei-
1a1, &exwpidert Ta. Ta ulikd ouokeuaoiag pépouv
onfpavon pe cuvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
v €éAg onpaocia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri
ka1 xaptdvi, 80-98: ZuvBerikd uhikd.

@ [amg duvardmreg amdppiyng Tou mpo-
m ibvTog petd To TEhog Tou KUkhou Lwrig
%A Tou, ameuBuvBeite oV appddia utm-

pETIa TG KOIVOTNTAG 1} TNG TTOANG OAG.
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Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meAam,

H rmapoloa cuokeur Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™y nuepopnvia ayopds. 2y mepinTeon
eNelyewv oTo Tpoidy éxete vopikd Sikaiopara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Quidooere v anddaén ayopdg. Amarreital
wg amodeikTikd ayopds.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ukikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe f) Ba avrikataoTh-
ooupe (katoémv kpiong pag) To poidy dwpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRUATIKN CUOKEUN
ka1 n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia cuvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeiyn kai moTe mapatpiOnke, evog
NG TMEPIGOOU TWV TPILY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaumTerar amod v eyyunon pag,

Oa Nafere To emokeuacpévo f éva véo Tpoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxNG eyyunong. Autd 1oxle kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaracTtabsi kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg AN umdpyouoeg {npigg kar eXkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl VA yVwaToTTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XPEQVOVvTaL.
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Edpog eyylnong
H ouokeun kataokeudoTnke cUpPWVa Pe AUOTNPEG
odnyieg moidTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TV AToCTOMT).
H eyylunon 1oxUer yia opaipara ulikou n)
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e£apTiparta Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaioloyikr $¥Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahooipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apripara, m.x. SIaKOTTEG, CUCOWPEUTEG 1} YUGAK-
va e&apripara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{npi1d oTo Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xprhon
ouvripnon. Na pia cwoTr xpAon Tou Mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi xpHong
kal xelpiopoi TTou Sev cuvioTLVTal 1) yia Toug oTTol-
oug umpyel mpoeidotoinon mpémel amapaitTa va
amodelyovrar.
To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 1Tk Kar O
YIQ EMTAYYEAHATIKT XPMON. 2€ TIEPITITWOT) KAKMG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xenong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciobotnpévo pag TpApa otpPig, n eyyinon
Taver va 1oy Vel
H eyylnon Sev 1oyl oTig mapakatw
TEPITITWOEIG,
B ot puoioloyikh e€acBivnon g xwenTikoéTATAG
CUCOWPEUTN
B ot nepimTwon emayyeAHATIKAG XPoNG Tou
TpoidvTog
B o mepinwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTd ToV TTEAATN
B ot epimToon pn Tpnong Tev mpodiaypa-
v acddeiag kai ouvinpnong, kabog kai
odalpdrev xeipiopol

B ot mepinmoon {npiov Aoyw ducikov davopivev
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Aiadikaocia ot mepintwon eyylnong
Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeiéeig:

B Ta O)eg Tig epwTOEIG £XETE £TOINN TV
anddeén ayopdg kai Tov KwdiKS Tpoidviog
(.x. IAN 12345) wg amddeién yia my ayopd.

B a tov kwdik6 TMpoidvtog, avarpiéte oty
mvakida TUTou oTo TPOidy, Ot pIa TkéTa oTO
mpoidy, oto e£hdulio Twv odnylwv xpriong
(x&Tw apioTepd) 1 ot éva autokOAANTO OV
oW 1) KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edav mpokuyouv oddlpara Aeitoupyiag i
AMeg eNheiyeig, emIKoIVWVAOTE KAt apxhv
pe o akOlouBo avadepopevo Tpfpa oipPig
TAepwvika | pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bswptital ehatrwpatiké pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAQOG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpfig emouvanoviag
v amddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

®E¥1E 3mv ioTooehida

# [ www.lidlservice.com propeite va
TPAYHATOTIOINTETE AN TWV
TapovILVY | ANV odnylov xpAons,
Bivreo mpoidvTov kal Aoyiopikou.

Me autév Tov kwbikd QR peraBaivere ameuBeiag om
oeNida eéurmpemong Lidl (www.lidl-service.com) kai
eloayayovrag Tov kwSiko mpoidvrog (IAN)
123456 pmoptite va avoilere Tig avrioToigeg
odnyieg xprion.

ZipPig
StpPic EMada

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 339398_1910]

Elcaywyiag

H akdloubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoveviote, kar’ apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.komperndss.com
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Meradpaon tng MNpwroéTurnng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpiootwv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Teppavia, dnhovoupe Sia Tng mapoliong 61 To mapdy mpoidy
oupdwvi pe Ta akdbhouba mpdTuTa, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oényia mepi pnxavev

(2006/42/EC)

H\ektpopayvnrikf cupBarétnra
(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (Zxetikd pe Tov mepiopiopd XPNonG CUYKEKPIPEVWY eMKIVOUVWY ousIv
oTtov NAekTPIKO Kal NAekTpovikd eomhiopd)
(2011/65/EU)*

*O kataockeuaoTiig déper amokAeioTikr eublvn yia ™ ouvraén authg TG ShAwong cuppdpduwong. To avetipw
meplypaddpevo avtikeipevo g dAwong mnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU Tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov MePIOPIOHO TG XPNONG CUYKEKPIPEVQY
emKivOUVQY UNIKOV Og NAEKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG.

Oényia yia exmopmiég OoplPou
(2000,/14/EC)
(2005/88/EC)

Edappoopiva evappoviopéva mmpoéTua:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Ovopaoia timou Tou pnxaviparog: XkamTikd dpdmavo pe karép PAH 1300 B2
‘Erog karaokeung: 01-2020
Av&wv apiBudg: IAN 339398_1910

Bochum, 17.01.2020

P C €

Semi Uguzlu
- AiguBuvtng moidtTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv utd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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ABBRUCHHAMMER
PAH 1300 B2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch
Der Abbruchhammer PAH 1300 B2 ist geeignet

zum Meifeln in Beton, Gestein und Verputz.

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaf3 und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schaden ibernimmt der Hersteller keine
Haftung.

Das Gerét ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Abgebildete Komponenten
@ Handgriff (Gummierte Griffflache)
@ Feststellschalter

© EIN-/AUS-Schalter

O Zusatz-Handgriff

© Randelmutter fir Zusatzhandgriff
O MeiBelverstellring

@ Werkzeugaufnahme

O Verriegelungshiilse

O SpitzmeiBel

@ FlachmeiBel

@ Fett

54 DE | AT | CH

Lieferumfang

1 Abbruchhammer PAH 1300 B2
1 Zusatz-Handgriff (vormontiert)

1 Flachmeifel

1 Spitzmeif3el

1 Tragekoffer

50 g Fett

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Nennleistung 1300 W
Nennspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)
Schlagzahl 3800 min’
Schlagenergie 15 Joule
Aufnahme SDS MAX
Schutzklasse I/

(Doppelisolierung)

Geréuschemissionswert

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

MeiBeln

Schalldruckpegel L,=888dB(A)
Unsicherheit K=2,36dB
Schallleistungspegel Ly, =102,8dB (A)
Unsicherheit K=2,36dB

Gehorschutz tragen!

Garantierter Schallleistungspegel

WA in dB.
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Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Hauptgriff

MeifBeln Oy Cheq) = 16,7 m/s?, K= 1,5 m/s?
Zusatzhandgriff

Meifeln % Cheq) = 14,8 m/s%, K= 1,5 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungs-
emissionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschdtzung der Aussetzung verwendet
werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elekirowerkzeugs ver-
dndern und kann in manchen Féllen iber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kdnnte unterschétzt werden, wenn das Elektro-
werkzeug regelméfig in solcher Weise ver-
wendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Mafnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielweise
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug ab-
geschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

A Allgemeine
Sicherheitshinweise fir

®

Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fishren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefdéhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stdube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die D&mpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

C
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2.

a)

b

C

d

e

f

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréindert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungsleitungen, die auch fir den Au3enbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fir
den AuBenbereich geeigneten Verléngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

56 DE | AT | CH

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

b

C

d

e

9

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieflen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verringern.
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4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir

bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-

den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese

C

Vorsichtsmafinahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d

auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-

zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut

sind oder diese Anweisungen nicht gelesen

haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e

digt sind, dass die Funktion des Elekirowerk-

zeugs beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte

Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges

reparieren. Viele Unfdlle haben ihre Ursache in

schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge

mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-

9

chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen

Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen
Situationen fihren.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren und nicht

klemmen, ob Teile gebrochen oder so besché-

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fir Hammer

\ Tragen Sie Gehdrschutz. Die
) Einwirkung von L&rm kann Gehér-
" verlust bewirken.

y

Benutzen Sie mit dem Geréit gelieferte Zusatz-
handgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fihren.

Halten Sie das Gerdét an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfishren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerdte-
teile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
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Montage

Zusatz-Handgriff
¢ Sie kénnen den Zusatz-Handgriff @) beliebig

schwenken.
4 Lsen Sie die Randelmutter @.

¢ Schwenken Sie den ZusatzHandgriff @ um
die Gerdteachse und/oder um 180° nach
vorne oder hinten in die gewiinschte Position
(siehe Ausklappseite).

¢ Ziehen Sie die Réndelmutter @ wieder fest.
Werkzeug einsetzen

T Das mitgelieferte Fett ist nur zum Einfetten

@ der Werkzeugaufnahme @ bestimmt.

¢ Ziehen Sie die Verriegelungshilse @ nach
hinten.

4 Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs
die Werkzeugaufnahme @ leicht ein.

¢ Setzen Sie das Werkzeug mit einer drehenden
Bewegung in die Werkzeugaufnahme @ ein,
bis es selbst einrastet.

¢ Lassen Sie die Verriegelungshilse @ los.
Dadurch wird die Aufnahme verriegelt.
Uberprifen Sie durch Ziehen des Werkzeugs
die einwandfreie Verriegelung.
Das Werkzeug hat systembedingt ein radiales
Spiel.
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Werkzeug entnehmen
¢ Ziehen Sie die Verriegelungshilse @ des

Werkzeugs nach hinten und ziehen Sie das
Werkzeug aus der Werkzeugaufnahme @

heraus.

%= MeiBelposition verstellen

4 Sie kénnen den FlachmeiBel () in eine fiir Sie
optimale Arbeitsposition verstellen.

¢ Setzen Sie den FlachmeiBel (D) in die Werk-

zeugaufnahme @ ein.

¢ Schieben Sie den MeiBelverstellring @ nach
vorne und drehen Sie mit dem MeifBelverstell-
ring @ den FlachmeiBel ) in die erforderliche

Position.

¢ Lassen Sie den MeiBelverstellring @ los und
drehen Sie Ihn bis er einrastet.

Inbetriebnahme

Ein- und ausschalten

Sie kdnnen beim Betrieb zwischen Moment- und
Davuerbetrieb auswdahlen.

Momentbetrieb einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.

Momentbetrieb ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Davuerbetrieb einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und

stellen Sie ihn im gedriickten Zustand mit dem
Feststellschalter @ fest.

Dauerbetrieb ausschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und

lassen Sie ihn wieder los.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerdét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch.

B Sdubern Sie regelméaBig die Werkzeugauf-
nahme @.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerk-
zeugs beschddigt ist, muss sie durch eine
speziell vorgerichtete Anschlussleitung ersetzt
werden, die Uber die Kundendienstorganisati-
on erhdltlich ist.

Entsorgung
@ Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
% die érilichen Recyclingstellen entsorgen
kdnnen.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!
Geméf Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
b .

nung auf den verschiedenen Verpack-
a

ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
&  Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-

o gedienten Produkts erfahren Sie bei
%A Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFE Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
= | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kdnnen mittels der Eingabe der Arfikelnummer

(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 339398_1910]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland, erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:
Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Richtlinie fiir Geréduschemission
(2000/14/EC)
(2005/88/EC)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Abbruchhammer PAH 1300 B2
Herstellungsjahr: 01 -2020
Seriennummer: IAN 339398_1910

Bochum, 17.01.2020

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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